
Curriculum vitae di
SPERANZA, Consuelo

C U R R I C U L U M  V I T A E

INFORMAZIONI PERSONALI

Nome Speranza Consuelo

Indirizzo Via Carlo Pisacane, 53, 00152, Roma

Telefono +39 340 12 57010 / + 7 964 3367188

Fax +39 06 58334997

E-mail consuelo.speranza@gmail.com

                                        Siti Internet          www.traduzioni-italiano-russo.it

                                                                   www.russko-italyanskijperevod.ru

Nazionalità Italiana

Data di nascita 05/02/1985

ESPERIENZA LAVORATIVA

• Date (da – a) 28-29/05/2011

• Nome e indirizzo del datore di 
lavoro

Assessorato alle Politiche Culturali ed al Centro Storico del Comune di Roma

• Tipo di impiego Interprete dal russo all’italiano/dall’italiano al russo

• Principali mansioni e responsabilità Interprete per l'Assessorato alle Politiche Culturali ed al Centro Storico del Comune di Roma 
durante la visita di una delegazione russa a Roma, nell'ambito dell'anno della Cultura Italia-
Russia

• Date (da – a) 03/2009 ad oggi

• Nome e indirizzo del datore di 
lavoro

Translink Translation Services – Bol’shoj Znamenskij pereugol, 20 Mosca, Russia 
Flarus bjuro perevodov (agenzia di traduzioni)- Prospekt Mira, 119, Mosca, Russia
Translation Center KGTC_Company - Pleteshkovskiy pereugol, 8/2, Mosca, Russia
Bjuro Perevodov Ekspress (agenzia di traduzioni)- Ulitsa Kirova, 19, Čeljabinsk, Russia
Ak-yort bjuro perevodov (agenzia di traduzioni)– Prospekt Oktjabrja, 81, Ufa, Russia
Bjuro perevodov Al’ba (agenzia di traduzioni) – Pl. Gor’kogo, 4/2, Nižnji Novgorod, Russia
ABBYY Language Services – Ulitsa Otradnaja, Mosca, Russia
Ideal Lingua Translations, C-1/256, Sector-20, Rohini, Nuova Delhi, India
Studio Notarile Ioli, Piazza della libertà, 13, Roma; Italia
Studio Legale Esposito, Via degli scipioni, 235 (presso Finadvice Sas), Roma, Italia
Interoffice srl, Via Cavour, 144, Roma, Italia
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• Tipo di azienda o settore Traduzioni
• Tipo di impiego Traduttrice dal russo all’italiano/dall’italiano al russo, dall’inglese all’italiano/dall’italiano 

all’inglese

• Principali mansioni e responsabilità - Traduzione di contratti commerciali, documenti legali, proposte bancari, testi letterari, poesie, 
sottotitoli, articoli. 
- Traduzione dal russo all’italiano e dall’inglese all’italiano dei siti internet: 
http://favourite-lash.ru/
http://www.intellectualsport.com/it/
http://www.t-link.ru/it/about/news/

   http://law.riabinnikov.com/
http://www.ma-rt.com/
http://www.liteforex.com/

- Traduzione dal russo all’italiano dei sottotitoli del DVD “Camelot 2. Il messaggero degli Dei”
  (spettacolo allestito dal Circo dei fratelli Zapašnji)
-Partecipazione al progetto “ Zao Bank Inteza”, traduzione del sito www.bancaintesa.ru al fine 
di monitorarne i contenuti redatti in lingua russa. 
- Traduttrice da/verso il russo di pratiche e documenti notarili e legali per lo Studio Notarile Ioli 
e lo Studio Legale Esposito.

ESPERIENZA LAVORATIVA

• Date (da – a) 09/2009 – 12/2009
• Nome e indirizzo del datore di 

lavoro
Università Statale di San Pietroburgo, Facoltà di Filologia e Arti, Russia

• Tipo di azienda o settore Istruzione
• Tipo di impiego Insegnate di lingua italiana

• Principali mansioni e responsabilità Insegnamento della lingua italiana a studenti russi

ESPERIENZA LAVORATIVA

• Date (da – a) 01/2009 – 06/2009
• Nome e indirizzo del datore di 

lavoro
WAMA arredamenti s.r.l. (Stage Formativo)

• Tipo di azienda o settore Arredamento 
• Tipo di impiego Interprete e traduttore russo-italiano/italiano-russo

• Principali mansioni e responsabilità Interprete durante le trattative di vendita e le successive fasi di invio della merce in territorio 
russo; interprete durante eventi fieristici ed expo. Traduzioni di materiale informativo, cataloghi e 
brochure. Gestione della corrispondenza tra la società e i clienti russi. 

ISTRUZIONE E FORMAZIONE

• Date (da – a) 2008 - 2010
• Nome e tipo di istituto di istruzione 

o formazione
Università degli Studi di Roma  Tre

• Principali materie / abilità 
professionali oggetto dello studio

Lingua russa e lingua inglese
Tesi sul linguaggio giuridico russo con particolare attenzione alla traduzione dei contratti 
commerciali, di compra-vendita e di affitto. (traduzione di articoli del codice civile e penale della 
Federazione Russa).

• Qualifica conseguita Laurea Magistrale in Lingue per la Comunicazione e la Cooperazione Internazionale (108/110)
• Livello nella classificazione 

nazionale (se pertinente)

LM-38
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• Date (da – a) 09/2004 – 04/2008
• Nome e tipo di istituto di istruzione 

o formazione
Università degli Studi di Roma “ La Sapienza”

• Principali materie / abilità 
professionali oggetto dello studio

Lingua e letteratura russa, lingua e letteratura inglese.
Tesi di traduzione in lingua russa “ Traduzione di alcuni racconti tratti dal libro KuKly di Anna 
Malysheva” (traduzione inedita).

• Qualifica conseguita Laurea in Lingue e Culture del Mondo Moderno  (105 /110)
• Livello nella classificazione 

nazionale (se pertinente)

L-11

• Date (da – a) 03/2010 -05/2010, 09/2009 – 12/2009, 07/2007-08/2007
• Nome e tipo di istituto di istruzione 

o formazione
Università Statale di San Pietroburgo

• Principali materie / abilità 
professionali oggetto dello studio

Lingua russa

• Qualifica conseguita Certificato di  frequenza corsi universitari presso la facoltà di Filologia e Arti dell’ Università 
Statale di San Pietroburgo

• Date (da – a) 06/2008
• Nome e tipo di istituto di istruzione 

o formazione
Università Statale di Mosca “ Lomonosov”

• Principali materie / abilità 
professionali oggetto dello studio

Lingua russa.

• Qualifica conseguita Certificazione Internazionale TRKI-TORFL livello B2
Votazione complessiva:81%
Dettaglio: Lettura 96%, Ascolto 84%, Lessico grammaticale 73%, Scrittura 78%, Conversazione 
76%

MADRELINGUA italiano

ALTRE LINGUE

russo
• Capacità di lettura Ottimo

• Capacità di scrittura
Capacità di espressione orale

Ottimo
Ottimo

inglese
• Capacità di lettura Ottimo

• Capacità di scrittura Ottimo
• Capacità di espressione orale Buono

spagnolo
• Capacità di lettura Buono

• Capacità di scrittura Buono
• Capacità di espressione orale Elementare
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CAPACITÀ E COMPETENZE

TECNICHE

.

Conoscenza degli applicativi Microsoft e del pacchetto Office, in particolar modo Word e Power 
Point. Internet. Conoscenza dei programmi di localizzazioneed esperta nel settore SEO 
marketing per i paesi di lingua russa.

ALTRE CAPACITÀ E COMPETENZE

.

Brevetto sub Advanced Open Water Diver rilasciato da Scuba Schools International.
Cintura Gialla di Taekwondo WTF

PATENTE O PATENTI Patente B

Autorizzo, ai sensi dell’articolo 196/2003, al trattamento e alla comunicazione dei dati personali per lo 
svolgimento di qualunque processo di selezione o di valutazione del personale in linea con le esperienze 
professionali espresse nel c.v.
                                                                                      

                                                                                                            In fede

Consuelo Speranza     


